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See the notice on TED website

502930-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de transport routier – Dowóz uczniów niepełnosprawnych do szkół i 
ośrodków w roku szkolnym 2026/2027
OJ S 138/2026 21/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Dobra
Adresse électronique: przetargi@dobraszczecinska.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dowóz uczniów niepełnosprawnych do szkół i ośrodków w roku szkolnym 2026/2027
Description: Przedmiotem zamówienia jest dowóz uczniów niepełnosprawnych zamieszkałych 
na terenie gminy Dobra do szkół i ośrodków w Tanowie, Policach i Szczecinie w roku 
szkolnym 2026/2027.
Identifiant de la procédure: 6d206317-bc4a-4c79-ae12-62bd78a4d2f4
Identifiant interne: BZP.271.28.2026.AA
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Zamawiający skrócił termin składania ofert z uwagi na 
pilną potrzebę udzielenia zamówienia. Wszczęcie postępowania w terminie wcześniejszym 
było niemożliwe z przyczyn niezależnych od Zamawiającego. Opis przedmiotu zamówienia (w 
tym precyzyjne określenie tras, liczby kilometrów, liczby dzieci oraz specyficznych wymogów 
transportowych, np. przewóz dzieci na wózku inwalidzkim) jest ściśle uzależniony od: - 
wniosków składanych przez rodziców oraz terminów dostarczania przez rodziców orzeczeń o 
potrzebie kształcenia specjalnego, które wpływały do urzędu jeszcze w ostatnich dniach, - 
harmonogramu rekrutacji do szkół i ośrodków specjalnych, która finalizowana jest w okresie 
letnim, Wszczęcie postępowania przed zebraniem tych danych skutkowałoby wadliwym 
opisem przedmiotu zamówienia, co mogłoby prowadzić do konieczności unieważnienia 
przetargu lub generowałoby ryzyko drastycznego niedoszacowania ofert przez wykonawców. 
Zgodnie z ustawą Prawo oświatowe, zapewnienie bezpłatnego transportu i opieki dla uczniów 
z niepełnosprawnościami jest ustawowym i bezwzględnym obowiązkiem gminy i musi 
rozpocząć się z dniem 1 września 2026 r. Dotychczasowa umowa wygasła z dniem 
26.06.2026 r. Standardowa procedura unijna (35 dni) w połączeniu z czasem niezbędnym na 
badanie ofert i ewentualne odwołania spowoduje, że od 1 września 2026 r. uczniowie zostaliby 
pozbawieni transportu do placówek. Przedmiot zamówienia (usługi przewozowe) ma charakter 
powtarzalny i lokalny. Konstrukcja Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ) nie wymaga od 
wykonawców skomplikowanych obliczeń ani długotrwałego przygotowywania dokumentacji. 
Wyznaczony czas jest całkowicie wystarczający dla profesjonalnych podmiotów działających 
na rynku transportowym do rzetelnej wyceny i złożenia oferty. Skrócenie terminu nie ogranicza 
więc uczciwej konkurencji. Mając na uwadze dobro i bezpieczeństwo małoletnich uczniów z 
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niepełnosprawnościami, a także konieczność terminowego uruchomienia dowozu wraz z 
pierwszym dniem zajęć dydaktycznych, skrócenie terminu składania ofert jest konieczne, 
celowe i proporcjonalne do zaistniałej sytuacji faktycznej.
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Niniejsze postępowanie o udzielenie zamówienia 
publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie ustawy z dnia 
11.09.2019 r. – ustawy Pzp oraz niniejszej Specyfikacji Warunków Zamówienia zwanej dalej 
„SWZ”. 2. Szacunkowa wartość zamówienia przekracza kwotę określoną w obwieszczeniu 
Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych wydanym na podstawie art. 3 ust. 2 ustawy Pzp. 3. 
Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 
ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw do wykluczenia oraz spełnienia warunków udziału w postępowaniu. 4. 
Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej. 5. Zamawiający nie prowadzi postępowania 
w celu zawarcia umowy ramowej. 6. Do postępowania stosuje się przepisy dotyczące 
zamawiania usług. 7. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert wariantowych oraz w 
postaci katalogów elektronicznych.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60100000 Services de transport routier
Nomenclature complémentaire (cpv): 60130000 Services spécialisés de transport routier de 
passagers

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1. Na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE 31 lipca 2014 r. L 229/1 z późn. zm.), 
z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego: a) obywatelem 
rosyjskim, osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; b) osobą 
prawną, podmiotem lub organem, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a niniejszego ustępu; lub c) osobą 
fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem 
podmiotu, o którym mowa w lit. a lub b niniejszego ustępu, a także wykonawcę, na którego 
podwykonawcę, dostawcę lub podmiot, na których zdolności wykonawca polega, należącego 
do jednej z kategorii, o których mowa w lit. a – c niniejszego ustępu, przypada ponad 10 % 
wartości zamówienia publicznego. 2. Zamawiający przewiduje udzielenie zamówień, o których 
mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp, tj. udzielenie zamówień polegających na 
powtórzeniu podobnych usług zgodnych z przedmiotem tego zamówienia do wysokości 40 % 
wartości zamówienia podstawowego. Zamówienia podobne będą polegać na zwiększeniu 
ilości km dowozu uczniów z terenu gminy Dobra do placówek oświatowych i realizowane będą 
na zasadach analogicznych jak w projekcie umowy dla zamówienia podstawowego i według 
oferty wykonawcy dla zamówienia podstawowego. 3. Zamawiający, na podstawie art. 95 ust. 1 
ustawy Pzp żąda, aby wykonawca lub podwykonawca zatrudniał, na podstawie stosunku 
pracy, osoby wykonujące czynności związane z realizacją przedmiotu zamówienia, jeżeli 
wykonywanie tych czynności polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 
ustawy z 26 czerwca 1974 r. Kodeks pracy (Dz. U. z 2025 r. poz. 277 z późn. zm.). 
zamawiający wskazuje rodzaje czynności związanych z realizacją zamówienia, których 
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dotyczą wymagania zatrudnienia na podstawie stosunku pracy przez wykonawcę lub 
podwykonawcę osób wykonujących czynności w trakcie realizacji zamówienia: - opiekunów 
sprawujących opiekę podczas dowozu dzieci do szkół i ośrodków.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art. 132 i n. ustawy PZP - przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp, tj.: w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp, tj. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, tj. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp, tj. 2) jeżeli urzędującego członka jego 
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organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 1 Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, art. 
108 ust. 1 pkt 2 Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 Pzp, tj. wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 Pzp, tj. jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, art. 
108 ust. 1 pkt 2 Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, art. 108 ust. 
1 pkt 2 Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, art. 
108 ust. 1 pkt 2 Pzp
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 2 Pzp
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt. 4 Pzp

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dowóz uczniów niepełnosprawnych do szkół i ośrodków w roku szkolnym 2026/2027
Description: Przedmiotem zamówienia jest dowóz uczniów niepełnosprawnych zamieszkałych 
na terenie gminy Dobra do szkół i ośrodków w Tanowie, Policach i Szczecinie w roku 
szkolnym 2026/2027.
Identifiant interne: BZP.271.28.2026.AA

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60100000 Services de transport routier
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Nomenclature complémentaire (cpv): 60130000 Services spécialisés de transport routier de 
passagers

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 25/06/2027
Durée: 298 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1. Do oferty Wykonawca dołącza aktualne na dzień składania 
ofert oświadczenie, że nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu. 
Przedmiotowe oświadczenie Wykonawca składa w formie Jednolitego Europejskiego 
Dokumentu Zamówienia (JEDZ), stanowiącego Załącznik nr 2 do Rozporządzenia 
Wykonawczego Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającego standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia. 2. Wykonawca wypełnia JEDZ, 
tworząc dokument elektroniczny. 3. Istnieje możliwość wypełnienia JEDZ za pomocą strony 
internetowej:  Zamawiający zaleca ten sposób wytworzenia JEDZ dla https://espd.uzp.gov.pl
niniejszego postępowania. W tym celu Zamawiający przygotował plik pn. Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia (JEDZ) w formacie *.xml, który należy zaimportować na ww. stronę 
internetową. Instrukcja dotycząca zaimportowania JEDZ oraz zakres informacji, które 
Wykonawca jest zobowiązany w nim podać zostały określone w Instrukcji dla Wykonawców 
dotyczącej JEDZ – stanowiącej Załącznik nr 2 do SWZ. 4. Informacje zawarte w JEDZ 
stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia 
warunki udziału w postępowaniu. 5. Wykonawca zobowiązany jest przesłać Zamawiającemu 
JEDZ w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym, zgodnie 
z zasadami określonymi w Rozdziałach XI – XII SWZ. 6. Zamawiający przed udzieleniem 
zamówienia wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym, nie krótszym niż 10 dni terminie aktualnych na dzień złożenia następujących 
oświadczeń lub dokumentów: 1) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z 
dnia 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – Załącznik nr 3 do SWZ; 2) 
informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust 1 pkt 1, 2 i 4 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 3) odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji; 4) kopia poświadczona za zgodność z oryginałem licencji na 
wykonywanie krajowego transportu drogowego osób lub inny dokument potwierdzający 
spełnienie warunku udziału w postępowaniu określonego w Rozdziale VII ust. 2 pkt 1 SWZ; 5) 

https://espd.uzp.gov.pl
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wykaz wykonanych usług, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na 
rzecz których usługi zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających czy te usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, 
a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli 
wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie wykonawcy. W przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal 
wykonywanych, referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie 
powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. W wykazie należy wskazać 
wyłącznie te usługi, które potwierdzają spełnienie warunku udziału w postępowaniu - wzór 
wykazu usług stanowi – Załącznik nr 7 do SWZ; 6) oświadczenie wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp – zgodnie z 
treścią Załącznika nr 6 do SWZ. 7. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego, o którym mowa w ust. 7 pkt 2 Rozdziału IX SWZ składa informację z odpowiedniego 
rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny 
równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w pkt 2 ustępu 
powyżej; 2) odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji 
i Informacji o Działalności Gospodarczej, o których mowa w ust. 7 pkt 3 Rozdziału IX SWZ, 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie otwarto jego likwidacji, nie 
ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z 
wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w 
innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury. 8. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 7 pkt 2 i 3 Rozdziału IX SWZ, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby lub osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Wymagania dotyczące terminu 
wystawienia dokumentów lub oświadczeń są analogiczne jak w Rozdziale IX SWZ.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że posiada 
licencję na wykonywanie krajowego transportu drogowego osób.
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Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał co najmniej jedną usługę podobną 
do usługi objętej przedmiotem zamówienia. Za usługę podobną do przedmiotu zamówienia 
zamawiający uzna usługę polegającą na wykonywaniu usługi dowozu uczniów do szkół lub 
ośrodków o wartości 500 000,00 brutto.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Wykonawca w tym kryterium może otrzymać maksymalnie 60 pkt. Sposób 
przyznania punktów w kryterium „cena” (C): cena najniższa brutto* C= 
----------------------------------------- x 100 pkt x waga 60 % cena oferty ocenianej brutto * spośród 
wszystkich złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu. Podstawą przyznania punktów w 
kryterium „cena” będzie cena ofertowa podana przez Wykonawcę w formularzu ofertowym, 
stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin płatności faktury
Description: W ramach kryterium „termin płatności” wybór oferty najkorzystniejszej dokonany 
zostanie według następującego wzoru: termin płatności oceniany T = 
-------------------------------------------------- x 100 x waga 40 % termin płatności najdłuższy* * 
spośród wszystkich złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu a) przez termin płatności 
zamawiający rozumie termin, w którym zamawiający zapłaci wykonawcy za wykonanie usługi, 
b) minimalnym terminem jest 21 dni od dnia dostarczenia prawidłowo wystawionej faktury oraz 
podpisanego protokołu odbioru robót, a maksymalnym 30 dni, c) jeżeli wykonawca 
zaproponuje termin płatności krótszy niż 21 dni wówczas oferta zostanie odrzucona, d) jeżeli 
wykonawca w swojej ofercie, zaproponuje termin płatności dłuższy niż 30 dni od dnia 
dostarczenia do zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury, do oceny ofert w kryterium 
„termin płatności” zostanie przyjęty termin 30-dniowy, czyli maksymalny zgodny z 
możliwościami i żądaniem zamawiającego zawartym w SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b7d1996a-c07b-42ad-bcc8-912d91d43371

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b7d1996a-c07b-42ad-bcc8-912d91d43371
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b7d1996a-c07b-42ad-bcc8-912d91d43371
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b7d1996a-c07b-42ad-bcc8-912d91d43371
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b7d1996a-c07b-42ad-bcc8-912d91d43371
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b7d1996a-c07b-42ad-bcc8-912d91d43371
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca jest zobowiązany do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 12 000 PLN (słownie: dwanaście tysięcy złotych). 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących 
formach: 1) W pieniądzu, przelewem na konto w Banku PKO Bank Polski S.A., nr 46 1020 
4795 0000 9302 0331 9639 z dopiskiem na przelewie: „Wadium do postępowania BZP.
271.28.2026.AA”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b ust. 5 pkt 2 ustawy z 9 
listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 98). Uwaga: Za termin wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin 
uznania rachunku zamawiającego. 4. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający 
przechowuje na rachunku bankowym. 5. Wadium wnoszone w formie poręczeń lub gwarancji 
musi spełniać co najmniej poniższe wymagania: 1) musi obejmować odpowiedzialność za 
wszystkie przypadki powodujące utratę wadium przez wykonawcę określone w ustawie Pzp, 
bez potwierdzania tych okoliczności; 2) z jego treści powinno jednoznacznie wynikać 
zobowiązanie gwaranta do zapłaty całej kwoty wadium; 3) musi w swej treści zawierać 
nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie wystawcy dokumentu do zapłaty na rzecz 
zamawiającego kwoty wadium na pierwsze żądanie zamawiającego; 4) termin obowiązywania 
poręczenia lub gwarancji nie może być krótszy niż termin związania ofertą; 5) w treści 
poręczenia lub gwarancji powinna znaleźć się nazwa oraz numer przedmiotowego 
postępowania; 6) beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Gmina Dobra, ul. Szczecińska 
16 a, 72 – 003 Dobra; 7) w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (art. 58 PZP), zamawiający wymaga, aby poręczenie lub gwarancja obejmowała 
swą treścią (tj. zobowiązanych z tytułu poręczenia lub gwarancji) wszystkich wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub aby z jej treści wynikało, że 
zabezpiecza ofertę wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(konsorcjum). UWAGA: Zamawiający wymaga, aby podmioty te były dokładnie wskazane w 
treści gwarancji. 6. Zamawiający zaleca, aby w przypadku wniesienia wadium w formie 
pieniężnej - dowód dokonania przelewu został dołączony do oferty. 7. Zamawiający wymaga, 
aby w przypadku wniesienia wadium w formie poręczeń lub gwarancji –było ono złożone w 
oryginale w postaci dokumentu elektronicznego i obejmowało cały okres związania ofertą. 
Oryginał wadium, sporządzony w postaci dokumentu elektronicznego podpisanego 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez Gwaranta lub Poręczyciela, nie może 
zawierać postanowień uzależniających jego dalsze obowiązywanie od zwrotu oryginału 
dokumentu gwarancyjnego do gwaranta/dokumentu poręczenia do poręczyciela. Wadium 
wniesione w formie gwarancji musi mieć taką samą płynność jak wadium wniesione w 
pieniądzu – dochodzenie roszczenia z tytułu wadium wniesionego w tej formie nie może być 
utrudnione (dlatego w treści gwarancji powinna znaleźć się klauzula stanowiąca, że wszystkie 
spory odnośnie gwarancji będą rozstrzygane zgodnie z prawem polskim i poddane jurysdykcji 
sądów polskich, chyba, że wynika to z przepisów prawa). Zaleca się, aby w treści poręczenia 
lub gwarancji podane zostały dane niezbędne do złożenia przez zamawiającego oświadczenia 
o zwolnieniu wadium. Rekomenduje się podanie adresu e-mail lub ePUAP. 8. Oferta 
wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie w sposób nieprawidłowy lub nie utrzyma 
wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium 
w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp zostanie odrzucona. 9. Zasady 
zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa ustawa Pzp.
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Date limite de réception des offres: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl
Informations complémentaires: 1.Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu Platformy eZamówienia. 
W przypadku awarii tej Platformy, która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 
określonym przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii. 2.
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępni na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 3.Zamawiający niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na 
Platformie eZamówienia informacje, o których mowa w art. 222 ustawy. 4.Wykonawca będzie 
związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym pierwszym dniem terminu 
związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert, przez okres 90 dni, tj. do 
dnia 31.10.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) Niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) Zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy Pzp; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby. Odwołujący przekazuje kopię 
odwołania Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od 

https://ezamowienia.gov.pl
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dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej „sądem zamówień publicznych”. 11. Skargę wnosi 
się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. – prawo pocztowe jest 
równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami 
postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej 
otrzymania.
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Dobra
Organisation qui traite les offres: Gmina Dobra

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Dobra
Numéro d’enregistrement: 8512948083
Adresse postale: ul. Szczecińska 16a
Ville: Dobra
Code postal: 72-003
Subdivision pays (NUTS): Szczeciński (PL428)
Pays: Pologne
Point de contact: Stanowisko ds. zamówień publicznych
Adresse électronique: przetargi@dobraszczecinska.pl
Téléphone: 91 422 39 22
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl

mailto:przetargi@dobraszczecinska.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Téléphone: (22) 4587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations:  https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6dea6e43-697b-4fc0-b714-d40f6ea96376  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 16/07/2026 11:22:49 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 502930-2026
Numéro de publication au JO S: 138/2026
Date de publication: 21/07/2026

https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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